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Les parties encadrées de lignes grasses doivant étre ramplies par la transporteur
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CARTA DE POATE INTERNACKIHAL

Esta transporta o
Btita g sz conans

contranz,
Canvenia sobra el Contralo da
‘Transporie Internacknal de

Marcanclas por Carrelara (CMR).

Co transport est soumls, non ofstant toute clausa
contzaing, § la Convention relative au contrat da
Intemational da marchandises par routa {CMR).

This carrlage Is subjel, notwithstanding any clause

1a the contrary, 1o the Conventian cn the Contract for
the Intematienal Carrlaga of goods by road {CMR).
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